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В отсутствие г-жи Бодьяи (Венгрия) место Пред-

седателя занимает заместитель Председателя 

г-жа Шарихи (Алжир). 

 

Заседание открывается в 15 ч 10 мин. 
 

 

Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-н Туре (Кот-д’Ивуар) говорит, что в наиболь-

шей степени от пандемии коронавирусного заболе-

вания (COVID-19) пострадали развивающиеся 

страны, которые и без того испытывали трудности в 

своих усилиях по достижению целей в области 

устойчивого развития. Поэтому делегация страны 

оратора приветствует принятие Генеральной Ассам-

блеей резолюции 74/306 о всеобъемлющих и скоор-

динированных мерах реагирования на пандемию 

COVID-19 и поддерживает Инициативу по ускоре-

нию доступа к средствам для борьбы с COVID-19. 

2. Несмотря на сложную экономическую обста-

новку, правительство Кот-д’Ивуара преисполнено 

решимости выполнить свои международные обяза-

тельства, в частности в отношении осуществления 

Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года. Благодаря законодательным и ин-

ституциональным реформам значительно сократи-

лось социальное неравенство, в том числе между 

мужчинами и женщинами. Социальная программа 

направлена на ликвидацию нищеты и уменьшение 

неравенства в целях построения более безопасного, 

жизнестойкого и инклюзивного общества. В 

2014 году правительство приняло национальную 

стратегию социальной защиты, которая включает че-

тыре компонента: повышение уровня жизни; улуч-

шение доступа к основным социальным услугам и 

инвестирование средств в человеческий капитал; 

оказание поддержки уязвимым группам путем пре-

дупреждения и пресечения нарушений, насилия, 

эксплуатации, дискриминации и исключенности; и 

постепенное расширение социальной защиты. 

3. Инициативы, предпринятые в области улучше-

ния положения женщин, включают принятие закона 

о представленности женщин в выборных собраниях; 

пересмотр законов, касающихся наследования, род-

ства, меньшинств и брака; и создание фондов по во-

просам женщин и развития. В число приоритетных 

задач входят также поощрение и защита прав детей. 

В настоящее время образование является обязатель-

ным для детей в возрасте от 6 до 16 лет, что в соче-

тании с запретом на детский труд и торговлю детьми 

способствовало повышению показателя охвата 

школьным образованием до 91,3 процента. Кроме 

того, благодаря мероприятиям по повышению осве-

домленности о калечащих операциях на половых 

органах и по борьбе с ними масштабы этой практики 

существенно сократились. 

4. Кот-д’Ивуар ратифицировал основные между-

народные документы по правам человека и продол-

жает укреплять свое внутреннее законодательство. 

В 2014 году он принял закон о защите правозащит-

ников, что свидетельствует о его приверженности 

поощрению основных прав человека. В знак призна-

ния этой приверженности Кот-д’Ивуар два раза из-

бирался в состав Совета по правам человека: на 

2013–2015 годы и 2016–2018 годы. Получив одобре-

ние Африканского союза, он вновь выдвигает свою 

кандидатуру в состав Совета на период 2021–

2023 годов. 

5. Место Председателя занимает г-жа Бодьяи 

(Венгрия). 

6. Г-н Балобайд (Йемен) говорит о создании 

национальной комиссии по расследованию наруше-

ний прав человека, которая представила несколько 

докладов Совету по правам человека. Делегация 

страны оратора призывает государства-члены под-

держивать эту комиссию и укреплять ее возможно-

сти. При этом он отмечает, что со стороны Группы 

видных международных и региональных экспертов, 

учрежденной в соответствии с резолюцией 36/31 Со-

вета по правам человека, такой поддержки не посту-

пает: эта группа полагается на информацию из недо-

стоверных источников и демонстрирует очевидную 

предвзятость в пользу вооруженных групп, открыто 

нарушая тем самым свой мандат и общепринятые 

методы работы экспертных органов. Она из года в 

год совершает одни и те же ошибки, и тот факт, что 

Совет по правам человека 6 октября 2020 года поста-

новил продлить ее мандат, вызывает сожаление. Йе-

мен сотрудничает со всеми экспертными органами 

Организации Объединенных Наций, однако кон-

кретно эта группа не раз демонстрировала ошибоч-

ность своего подхода. 

7. Переворот, совершенный боевиками-хуситами 

при поддержке Ирана, и захват ими в сентябре 

2014 года йеменской столицы — это единственная 

причина сложившейся ситуации, переросшей в са-

мый тяжелый гуманитарный кризис в мире. Хусит-

ские боевики попрали все права и свободы йемен-

ского народа, не пощадив ни женщин, ни детей, ни 

журналистов, ни религиозные меньшинства, вклю-

чая евреев и бехаистов. Они убивали и пытали лю-

дей, вынуждали их покидать свои дома, совершали 

нападения с применением насилия и спровоциро-

вали исчезновение свыше 1000 гражданских лиц, за-

вербовали более 30 000 детей, бомбили гражданские 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/36/31
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объекты, в частности больницы и школы, и препят-

ствовали проведению гуманитарных операций. 

8. Действия боевиков-хуситов привели к переме-

щению 4 миллионов йеменцев, но одновременно 

страна оратора размещает у себя 276 000 беженцев, 

что ложится тяжелым бременем на ее экономику и 

усугубляет испытываемые ею трудности. Боевики 

заложили более миллиона мин, от которых гибнут 

женщины и дети; создаваемая этими минами опас-

ность будет ощущаться на протяжении десятилетий. 

9. В районах, контролируемых хуситами, йемен-

ские женщины часто подвергаются наихудшим фор-

мам принуждения, а их родственники-мужчины ста-

новятся жертвами произвольных задержаний, вер-

бовки, исчезновений или перемещения в результате 

насилия, совершаемого хуситами. Для укрепления 

прав женщин в Йемене правительство учредило спе-

циальную национальную комиссию — это было сде-

лано после проведения национального диалога, по 

итогам которого была введена 30-процентная квота 

для женщин в законодательных органах. Делегация 

страны оратора призывает международное сообще-

ство оказывать поддержку этой комиссии. 

10. Освещение событий в Йемене часто посылает 

неверный сигнал, в результате чего боевики-хуситы 

продолжают нарушать международное право и за-

крепленные в международных документах права че-

ловека и подрывать усилия Организации Объединен-

ных Наций по достижению мира. Боевики-террори-

сты могут процветать только в условиях хаоса и раз-

рушений. Большинство людей, задержанных боеви-

ками-хуситами, — это гражданские лица, которые 

были похищены из своих домов. 27 сентября 

2020 года в Женеве была достигнута договоренность 

о том, что небольшое число этих заключенных будет 

освобождено в обмен на членов вооруженных групп, 

однако никаких конкретных мер для этого пока при-

нято не было. Международное сообщество должно 

четко дать понять боевикам-хуситам, что похищения 

и насильственные исчезновения должны прекра-

титься; в противном случае конфликт и связанные с 

ним нарушения прав человека будут продолжаться. 

11. Г-н Куэльяр Суарес (Многонациональное Гос-

ударство Боливия) говорит, что международное со-

общество должно совместно принимать энергичные 

меры для борьбы с COVID-19 и что нельзя допу-

стить, чтобы пандемия обратила вспять значитель-

ный прогресс, достигнутый по ключевым направле-

ниям. Страна оратора принимает конкретные меры 

по защите прав человека и основных свобод во время 

пандемии, уделяя особое внимание наиболее уязви-

мым группам. После объявления в стране 

чрезвычайного положения в области здравоохране-

ния и введения режима ограничений правительство 

стало оказывать семьям экономическую помощь и 

распространило выплату семейных пособий (Bono 

Familia) на новые группы. 

12. В рамках усилий по осуществлению Пекинской 

декларации и Платформы действий Боливия активи-

зировала деятельность по поощрению и защите прав 

женщин. Торговля людьми, гендерное насилие, до-

могательства и политическое насилие в отношении 

женщин караются законом. Были разработаны про-

граммы по предупреждению гендерного насилия, и 

2020 год был объявлен годом борьбы с убийствами 

женщин и детей за счет повышения осведомленно-

сти об этих преступлениях. 

13. В 2019 году Боливия представила свои пятый и 

шестой периодические доклады Комитету по правам 

ребенка и свои первые доклады по двум факульта-

тивным протоколам к Конвенции о правах ребенка. 

Она призывает все государства, которые еще не сде-

лали этого, ратифицировать Конвенцию и факульта-

тивные протоколы к ней. 

14. Боливия уделяет первоочередное внимание ре-

ализации государственной политики, направленной 

на улучшение жизни коренных народов в стране пу-

тем сохранения их языков, самобытности, ценностей 

и культуры. Она также расширяет их участие в при-

нятии решений и многосторонних форумах. Во 

время режима ограничений осуществлялась страте-

гия, направленная на расширение их доступа к ин-

формации о профилактике и лечении COVID-19 с 

учетом их культурных представлений. 

15. Введена в действие новая национальная страте-

гия борьбы с наркотиками, в основе которой лежат 

соображения прав человека, безопасности, охраны 

здоровья и экономического развития. За первые 

10 месяцев осуществления стратегии было изъято 

больше наркотиков, чем за предыдущие 14 лет. 

16. Демонстрируя свою приверженность поощре-

нию и защите прав человека, Боливия выдвинула 

свою кандидатуру в члены Совета по правам чело-

века на 2021–2023 годы. 

17. Г-жа Шахминан (Бруней-Даруссалам), высту-

пая в заранее записанном видеообращении, говорит, 

что социально-экономические трудности, связанные 

с пандемией, не помешают усилиям ее страны по по-

ощрению и защите прав ее народа. Бруней-Дарусса-

лам принял меры для того, чтобы его система здра-

воохранения оставалась доступной для всех, и по-

строил новую вирусологическую лабораторию и 

национальный карантинный центр. Пандемия 
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привела к активизации участия населения на всех 

уровнях: добровольцы из числа молодежи содей-

ствуют усилиям правительства, а отдельные лица и 

неправительственные организации координируют 

доставку наборов помощи. Все учреждения успешно 

перешли на электронное обучение, и правительство 

совместно с партнерами обеспечивает, чтобы дети из 

малоимущих семей имели доступ к учебным матери-

алам и техническим средствам. Осуществляется па-

кет мер экономического стимулирования, работники 

первичного звена здравоохранения и добровольцы 

получают специальные пособия, действует меха-

низм отслеживания контактов. 

18. Инициативы правительства в области защиты и 

поощрения прав человека и социального обеспече-

ния включают создание — в соответствии с планом 

действий по ликвидации нищеты — централизован-

ной национальной системы социального обеспече-

ния, основанной на минимальной стоимости базо-

вых потребностей, а также создание целевого фонда 

для работников и дополнительной накопительной 

пенсионной системы для обеспечения достаточных 

сбережений к выходу на пенсию. Был реализован 

план действий по обеспечению благополучия детей, 

и с целью укрепить действующее законодательство в 

2019 году был принят закон о борьбе с торговлей 

людьми. Кроме того, будет разработана детальная 

социальная программа действий для содействия ре-

ализации второй цели «Национальных перспектив 

на период до 2035 года», которая заключается в 

обеспечении высокого качества жизни в стране с ди-

намичной и устойчивой экономикой. 

19. Бруней-Даруссалам будет и впредь выполнять 

свои обязательства по международным конвенциям, 

участником которых он уже является. В марте 

2020 года он присоединился к Протоколу о преду-

преждении и пресечении торговли людьми, осо-

бенно женщинами и детьми, и наказании за нее, до-

полняющему Конвенцию Организации Объединен-

ных Наций против транснациональной организован-

ной преступности. В 2021 году Бруней-Даруссалам 

будет выполнять функции председателя в Ассоциа-

ции государств Юго-Восточной Азии и будет про-

должать поддерживать многосторонность и взаимо-

действовать с органами и учреждениями Организа-

ции Объединенных Наций в целях повышения бла-

госостояния своего народа и обеспечения того, 

чтобы никто не был забыт. 

20. Г-жа Аль-Алейват (Бахрейн) говорит, что ее 

страна продолжает демонстрировать хорошие пока-

затели развития человеческого потенциала и прово-

дить в жизнь новаторские инициативы в области за-

щиты и поощрения прав человека. В августе 

2020 года Бахрейн приступил к разработке нацио-

нального плана действий в области прав человека, 

проведя рабочее совещание с участием националь-

ных, международных и региональных органов и ши-

рокого круга заинтересованных сторон. 

21. Правительство подписало с Управлением Вер-

ховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев меморандум о взаимопо-

нимании об обмене информацией, касающейся бе-

женцев и лиц, ищущих убежища, что открывает пе-

ред обеими сторонами дополнительные возможно-

сти в плане оказания помощи беженцам на Ближнем 

Востоке. 

22. Все меры, принимаемые Бахрейном для охраны 

здоровья своих граждан и жителей в условиях пан-

демии COVID-19, соответствуют международным 

стандартам в области прав человека, в частности 

стандартам, касающимся здравоохранения, образо-

вания, экономики и прав заключенных и задержан-

ных лиц, женщин, детей и беженцев. 

23. Бахрейнские женщины вносят активный вклад 

в усилия по борьбе с пандемией, благодаря чему в 

стране была разработана модель борьбы с панде-

мией и ликвидации ее социально-экономических по-

следствий. Верховный совет по делам женщин реа-

лизует инициативы, направленные на оказание бах-

рейнским женщинам помощи — в том числе финан-

совой — во время пандемии и сохранение результа-

тов, достигнутых в области улучшения положения 

женщин в соответствии с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и Пе-

кинской декларацией и Платформой действий. В 

Бахрейне женщинам гарантирована представлен-

ность на высоком уровне принятия решений, прини-

маются меры по поощрению гендерного равенства и 

был достигнут новый уровень в плане интеграции 

женщин и предоставления им равных возможностей. 

24. Согласно рейтингу доклада о торговле людьми 

за 2020 год Государственного департамента Соеди-

ненных Штатов, Бахрейн третий год подряд сохра-

няет свою позицию в числе стран с наилучшими по-

казателями: страна полностью соблюдает минималь-

ные стандарты, направленные на искоренение тор-

говли людьми, и по-прежнему выделяется в регионе 

благодаря своей институционально-правовой струк-

туре и готовности обеспечивать соблюдение закона 

в целях защиты жертв и наказания виновных. К 

числу наиболее заметных инициатив в Бахрейне от-

носятся создание новой национальной системы 

направления жертв торговли людьми для оказания 

им специализированной помощи, создание приюта 

для трудящихся-мигрантов, введение гибкого 
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разрешения на работу, а также усилия государствен-

ных и частных органов по повышению осведомлен-

ности о проблеме торговли людьми. 

25. Г-н Рамде (Буркина-Фасо) говорит, что панде-

мия усугубляет существующие факторы уязвимости 

и отвлекает финансовые средства от развития, что 

может препятствовать прогрессу в достижении це-

лей в области устойчивого развития. Однако гло-

бальное реагирование на COVID-19 продемонстри-

ровало способность мира к адаптации. 

26. Благодаря политике и стратегиям, осуществля-

емым правительством Буркина-Фасо, страна доби-

лась значительного прогресса в сокращении соци-

ального и гендерного неравенства. Ей удалось суще-

ственно увеличить долю трудоустроенных людей с 

инвалидностью и долю уязвимых детей, помещен-

ных с систему опеки, а также резко сократить число 

детей, живущих на улицах. Буркина-Фасо успешно 

активизировала национальные усилия по расшире-

нию прав и возможностей женщин, борьбе с калеча-

щими операциями на женских половых органах, со-

кращению масштабов гендерного насилия, повыше-

нию экономической независимости женщин и улуч-

шению их доступа к основным социальным услугам. 

Однако, учитывая непропорционально большое воз-

действие пандемии на женщин, все субъекты Орга-

низации Объединенных Наций должны сотрудни-

чать в достижении своих общих целей. 

27. Кризис в области безопасности в Буркина-

Фасо, продолжающийся с 2015 года, имеет катастро-

фические гуманитарные последствия и вызвал рост 

потребностей во всех социальных сферах, включая 

продовольственную безопасность, здравоохранение, 

водоснабжение и санитарию и помощь в обеспече-

нии средств к существованию. Правительство 

страны оратора принимает меры для решения этих 

проблем при помощи со стороны международного 

сообщества и своих партнеров и хотело бы выразить 

им свою признательность. 

28. Мир, безопасность и развитие невозможны без 

соблюдения прав человека. В этой связи страна ора-

тора усилила свою юридическую базу в области прав 

человека и приняла меры по укреплению мира и со-

циальной сплоченности. Буркина-Фасо является 

участником почти всех международных договоров 

по правам человека и сотрудничает с международ-

ными и региональными органами, которые отслежи-

вают их осуществление. 

29. Буркина-Фасо высоко оценивает усилия прави-

тельства Китая, направленные на борьбу с насиль-

ственным экстремизмом в Синьцзяне и сохранение 

единства, стабильности и процветания в Гонконге. 

Она подтверждает свою приверженность основопо-

лагающим ценностям Организации Объединенных 

Наций и настоятельно призывает все государства со-

блюдать принципы Устава. 

30. Г-жа Эль-Гера (Мавритания) говорит, что 

семьдесят пятая сессия проходит в чрезвычайно 

сложных условиях — в условиях связанного с 

COVID-19 кризиса в области здравоохранения, по-

прежнему чреватого серьезными последствиями. 

31. Мавритания прилагает большие усилия для 

осуществления проектов и программ, направленных 

на борьбу с несправедливостью, маргинализацией, 

уязвимостью и исключенностью, обеспечение все-

общего доступа к основным услугам и поддержку 

систем здравоохранения и образования. Она также 

уделяет приоритетное внимание укреплению нацио-

нального единства, социальной сплоченности и вер-

ховенства права и обеспечению благого управления. 

Меры по сокращению масштабов нищеты включают 

устранение социального неравенства, борьбу с уяз-

вимостью, поддержку групп, находящихся в небла-

гоприятном положении, и содействие социальной 

сплоченности. 

32. Одним из важнейших направлений деятельно-

сти для Мавритании является защита и поощрение 

прав человека, и все основные права закреплены в 

Конституции страны. Правительство использует 

правозащитный подход в своих программах, направ-

ленных на преодоление наследия рабства, и разрабо-

тало национальный план действий, предусматрива-

ющий проведение правовой реформы, информаци-

онную работу и реализацию социально-экономиче-

ских программ. Для информирования людей об их 

правах и обязанностях, а также о соответствующих 

законах и нормативных актах реализуются информа-

ционно-просветительские кампании с участием уче-

ных, юристов и организаций гражданского обще-

ства. Мавритания ратифицировала все международ-

ные документы по правам человека и будет продол-

жать выполнять свои обязательства в этой связи, 

принимая во внимание учения исламского права, и 

соответствующим образом адаптировать свое внут-

реннее законодательство. С учетом того, что почти 

70 процентов населения Мавритании составляет мо-

лодежь, в 2015 году в стране был создан более пред-

ставительный молодежный совет. 

33. Мавританское правительство интегрирует ген-

дерный подход во все национальные стратегии и 

программы и приняло национальную стратегию, 

направленную на расширение прав и возможностей 

мавританских женщин, освобождение их от соци-

ально-экономических ограничений и обеспечение их 
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эффективного участия в развитии страны. Благодаря 

политике позитивной дискриминации мавританские 

женщины значительно продвинулись по пути к ген-

дерному равенству: сегодня они широко представ-

лены в законодательной, исполнительной и судебной 

ветвях власти и получили доступ к традиционно 

мужским сферам деятельности, в частности к 

службе в полиции и армии. 

34. Правительство Мавритании уделяет большое 

внимание основным свободам, особенно свободе пе-

чати. В последние годы благодаря либерализации 

появилось много независимых телевизионных кана-

лов и радиостанций, которые помогают повысить 

осведомленность граждан об их правах и обязанно-

стях. Кроме того, Мавритания открыла свои государ-

ственные каналы для всех политических партий и 

отменила уголовную ответственность за правонару-

шения, связанные с деятельностью СМИ. 

35. Г-н Рай (Папуа — Новая Гвинея) говорит, что 

международное сообщество должно использовать 

импульс, который был создан призывом удвоить уси-

лия по достижению гендерного равенства и расши-

рению прав и возможностей женщин, прозвучавшим 

по случаю двадцать пятой годовщины принятия Пе-

кинской декларации и Платформы действий. Па-

пуа — Новая Гвинея продолжает принимать меры 

для того, чтобы помочь женщинам и девочкам занять 

достойное место в процессе государственного стро-

ительства, однако в плане учета гендерной пробле-

матики в контексте развития предстоит сделать еще 

многое. Одной из приоритетных задач для страны 

является борьба с гендерным насилием, уровень ко-

торого в настоящее время недопустимо высок, и 

важнейшее значение для искоренения такого наси-

лия имеют подход, охватывающий все общество и 

предусматривающий участие многочисленных заин-

тересованных сторон, и устойчивые партнерские от-

ношения. Шагом в правильном направлении служит 

инициатива «Луч света», начатая в марте 2020 года 

совместно с Европейским союзом и Структурой Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросам ген-

дерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин (Структура «ООН-женщины»). 

36. Папуа — Новая Гвинея поддерживает политику 

Китайской Народной Республики «одна страна, две 

системы». В соответствии с целями и принципами 

Устава Организации Объединенных Наций, в част-

ности принципами невмешательства во внутренние 

дела государств и уважения суверенитета и террито-

риальной целостности, закон о безопасности в Гон-

конге и вопросы прав человека в провинции 

Синьцзян являются внутренним делом Китайской 

Народной Республики. 

37. Аналогичным образом, вопрос о введении мо-

ратория на смертную казнь или о ее сохранении либо 

отмене, а также о видах преступлений, к которым 

она должна применяться, является исключительной 

прерогативой суверенного государства. Хотя в соот-

ветствии с Конституцией и Уголовным кодексом Па-

пуа — Новой Гвинеи смертная казнь является дей-

ствующей мерой наказания, она до сих пор ни разу 

не применялась. 

38. Папуа — Новая Гвинея поздравляет народ Но-

вой Каледонии и управляющую державу, Францию, 

с мирным и успешным проведением в октябре 

2020 года второго референдума по вопросу о само-

определении. Важность прав человека и достоинства 

колонизированных народов во всем мире и их само-

определения не следует недооценивать, и Организа-

ция Объединенных Наций еще не завершила работу 

в этой области. 

39. Наконец, что касается укрепления потенциала 

в области прав человека и участия в обсуждениях в 

Совете по правам человека, то Папуа — Новая Гви-

нея хотела бы выразить признательность Группе 

друзей малых островных развивающихся государств 

и Группе друзей наименее развитых стран в Женеве, 

а также Управлению Верховного комиссара Органи-

зации Объединенных Наций по правам человека 

(УВКПЧ) за их постоянную поддержку входящих в 

эти категории стран, которые не имеют физического 

представительства в Организации Объединенных 

Наций в Женеве. Эта поддержка оказывает реальное 

положительное влияние на их способность решать 

вопросы прав человека на национальном уровне и в 

Тихоокеанском регионе. 

40. Г-жа Молдоисаева (Кыргызстан) говорит, что 

ее страна придает большое значение укреплению и 

поощрению прав человека, верховенства права и де-

мократии. В свете своей приверженности усилиям 

по поддержанию международных норм и стандартов 

в области прав человека на глобальном уровне ее 

страна выдвинула свою кандидатуру в члены Совета 

по правам человека на период 2023–2025 годов. 

Кыргызстан также поддерживает проведение обзора 

системы договорных органов по правам человека и 

выступает за укрепление механизма сотрудничества 

со специальными процедурами. 

41. Одним из приоритетов внутренней и внешней 

политики Кыргызской Республики является мигра-

ция. Почти пятая часть трудоспособного населения 

страны — трудовые мигранты, которым предостав-

ляется социально-экономическая и юридическая за-

щита. Необходимо расширять межправительствен-

ное сотрудничество по вопросам миграции, и 
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Кыргызстан призывает все государства присоеди-

ниться к Международной конвенции о защите прав 

всех трудящихся-мигрантов и членов их семей. Од-

ним из важнейших аспектов государственной мигра-

ционной политики является защита беженцев; Кыр-

гызстан стал первой страной в мире, ликвидировав-

шей безгражданство в ответ на кампанию, начатую 

Верховным комиссаром Организации Объединен-

ных Наций по делам беженцев. 

42. Кыргызстан является участником Конвенции о 

правах ребенка, для осуществления которой все  

государства-участники должны принимать необхо-

димые меры. Программа страны по развитию моло-

дежной политики на 2017–2020 годы направлена на 

создание благоприятных условий для самореализа-

ции и развития молодежи. 

43. Государства следует призывать к поощрению 

прав человека и обеспечению лучшей жизни для 

своих граждан при одновременном соблюдении 

принципа невмешательства во внутренние дела дру-

гих суверенных государств. В этой связи делегация 

страны оратора отмечает, что ситуация в Гонконге 

является чисто внутренним делом Китая, и надеется, 

что она будет урегулирована мирным путем. 

44. Пандемия — одна из самых серьезных про-

блем, с которыми мир столкнулся со времени осно-

вания Организации Объединенных Наций. И все же 

права человека должны и впредь соблюдаться в пол-

ной мере, и какие бы то ни было формы дискрими-

нации недопустимы. Кыргызстан призывает госу-

дарства-члены укрепить координацию усилий в сфе-

рах здравоохранения и финансов, а также сотрудни-

чать на национальном, региональном и международ-

ном уровнях в целях противодействия этой панде-

мии. 

45. Г-н Вонгноркео (Лаосская Народно-Демокра-

тическая Республика) говорит, что больше всего по-

страдали от пандемии страны, находящиеся в особой 

ситуации. Международное сообщество должно реа-

гировать на этот кризис сообща, в духе солидарно-

сти и с учетом своих подтвержденных обязательств 

по поддержанию многосторонности и поощрению и 

защите прав человека, включая право на развитие. 

46. За последние несколько лет Лаосская Народно-

Демократическая Республика добилась значитель-

ного прогресса в достижении целей в области устой-

чивого развития. Многие из этих целей были вклю-

чены в ее национальные планы и заложили прочную 

основу для ее выхода из категории наименее разви-

тых стран. Приоритетное внимание уделяется предо-

ставлению надлежащих социальных услуг. Страна 

оратора также удвоила усилия с целью к 2025 году 

обеспечить всеобщий охват услугами здравоохране-

ния путем проведения системной реформы. В со-

трудничестве с дружественными соседними стра-

нами и международными организациями Лаосская 

Народно-Демократическая Республика ввела стро-

гие меры по сдерживанию распространения 

COVID-19. 

47. Неотъемлемой частью национальной повестки 

дня в области развития являются гендерное равен-

ство и расширение прав и возможностей женщин и 

девочек. Женщины составляют около 27 процентов 

членов Национального собрания и в том числе зани-

мают должности председателя и заместителя пред-

седателя; значительно возросло также число жен-

щин среди министров и крупных предпринимателей. 

Лаосское правительство также приняло ряд законов 

и национальных планов действий по поощрению и 

защите прав детей и продолжает осуществлять план 

развития сектора образования. 

48. Несмотря на эти достижения, многое еще пред-

стоит сделать, особенно для того, чтобы мобилизо-

вать достаточные ресурсы для удовлетворения ны-

нешних потребностей, учитывая сохраняющийся 

разрыв между городскими и сельскими районами. К 

числу основных проблем относятся недоедание 

среди детей, низкие показатели зачисления детей в 

систему дошкольного образования и завершения та-

кого образования, а также нехватка дезагрегирован-

ных по признаку пола данных, особенно в отноше-

нии детей, проживающих в отдаленных районах. 

Пандемия затруднила усилия по решению этих про-

блем. Если воздействие пандемии затянется, то, со-

гласно прогнозам, уровень безработицы в стране вы-

растет с 2 до 25 процентов, что неизбежно ограничит 

возможности для получения дохода. 

49. Лаосская Народно-Демократическая Респуб-

лика твердо привержена выполнению решений Все-

мирной встречи на высшем уровне в интересах со-

циального развития и осуществлению Повестки дня 

на период до 2030 года, а также выполнению своих 

международных обязательств в той степени, в какой 

это позволяют обстоятельства и имеющиеся возмож-

ности. При условии неизменной поддержки со сто-

роны международного сообщества никто не оста-

нется забыт. 

50. Г-жа Нурельдин (Ливия) говорит, что мир 

столкнулся с беспрецедентными трудностями, вы-

званными пандемией COVID-19, которая привела к 

большим человеческим жертвам, особенно среди по-

жилых людей. Пандемия представляет особую 

угрозу для бедных стран и стран, переживающих во-

оруженные конфликты и нестабильность, поскольку 
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возможности их систем здравоохранения ослаблены. 

Ливию, которая переживает переходный период, эти 

трудности не обошли стороной. В конечном итоге 

кризис в Ливии будет урегулирован благодаря меж-

дународным усилиям, однако необходимо укреплять 

сотрудничество с органами Организации Объеди-

ненных Наций в целях осуществления планов и про-

грамм, принятых для сдерживания пандемии и 

ослабления ее воздействия на производственные 

сектора. 

51. Ливия подписала почти все международные со-

глашения и договоры по правам человека, а ее внут-

реннее законодательство предусматривает защиту 

прав женщин, гендерное равенство и бесплатное 

здравоохранение для всех. Однако сохраняются пре-

пятствия, не позволяющие стране реализовать свои 

чаяния. Усилия по борьбе с серьезными нарушени-

ями прав человека были подорваны в результате 

нападений на Триполи 4 апреля 2019 года, которые 

нанесли ущерб государственной и частной собствен-

ности и привели к перемещению тысяч граждан и 

уничтожению медицинских и образовательных учре-

ждений и убежищ для мигрантов. Массовые убий-

ства в городе Тархуна потрясли мир. Прозвучал при-

зыв к преданию виновных правосудию, и Ливия при-

ветствует реакцию Совета по правам человека, кото-

рый учредил миссию по установлению фактов для 

расследования этих нарушений прав человека. Пред-

седатель Независимой миссии по установлению 

фактов в Ливии заявил на сорок пятой сессии Совета 

по правам человека, что ливийские стороны готовы 

к сотрудничеству. 

52. Третий комитет многое делает для поощрения 

прав человека, включая защиту прав и расширение 

возможностей женщин. Однако злоупотребление 

женской проблематикой с целью утвердить ценно-

сти, в отношении которых не было достигнуто согла-

сия, лишь подорвет усилия и осложнит международ-

ное сотрудничество в области прав женщин. Необхо-

димо уважать национальные законы и традиции, а 

также религиозные и моральные ценности. 

53. Незаконная миграция — это происходящая на 

наших глазах трагедия, и Ливия, будучи страной 

транзита, является одной из жертв этого кризиса. Не-

законная миграция имеет серьезные социально-эко-

номические последствия и последствия, связанные с 

безопасностью. Ливия будет и впредь сотрудничать 

со своими партнерами и международными организа-

циями и делает все возможное для спасения жизней 

и защиты прав незарегистрированных мигрантов. 

Она стремится репатриировать их в страны проис-

хождения, обеспечив им достойные условия, и не по-

терпит никаких нарушений их прав. 

54. Г-н Шава (Зимбабве) говорит, что междуна-

родное сообщество должно сосредоточить усилия на 

преодолении многоплановых последствий пандемии 

для наиболее уязвимых слоев населения. В резолю-

ции 74/306 Генеральной Ассамблеи о всеобъемлю-

щих и скоординированных мерах реагирования на 

пандемию коронавирусного заболевания 

(COVID-19) Ассамблея самым настоятельным обра-

зом рекомендует государствам воздерживаться от 

введения односторонних экономических, финансо-

вых и торговых мер, которые препятствуют полному 

достижению цели экономического и социального 

развития, особенно в развивающихся странах. Спо-

собность страны оратора принимать меры реагиро-

вания в связи с пандемией была в значительной сте-

пени подорвана подобными незаконными санкци-

ями, которые затрудняют доступ к лекарствам и дру-

гим важнейшим предметам снабжения и оказывают 

разрушительное воздействие на жизнь женщин, де-

тей, пожилых людей и людей с инвалидностью. По-

этому Зимбабве требует безусловной отмены неза-

конных принудительных мер, введенных в отноше-

нии Зимбабве и других стран. 

55. Необходимо скоординировать усилия для раз-

работки всеобъемлющего, основанного на фактиче-

ских данных подхода к распределению имеющихся 

дефицитных ресурсов для целей борьбы с панде-

мией, исходя из потребностей в сфере здравоохране-

ния. Государствам-членам следует также развивать 

партнерские связи для проведения исследований по 

разработке вакцин и методов лечения, и вакцинация 

должна быть глобальным общественным благом, до-

ступным для всех. Зимбабве хотела бы выразить 

свою неизменную поддержку Всемирной организа-

ции здравоохранения (ВОЗ) — учреждению, воз-

главляющему глобальную деятельность по борьбе с 

пандемией, — и подчеркнуть тот факт, что ни одна 

страна не может бороться с этой пандемией в оди-

ночку. 

56. Еще до начала пандемии COVID-19 было ясно, 

что прогресс, достигнутый в деле расширения прав 

и возможностей женщин, недостаточен и что необ-

ходимо удвоить усилия по осуществлению Пекин-

ской декларации и Платформы действий. Что каса-

ется других уязвимых групп, то важную роль в обес-

печении устойчивого развития, предотвращении 

кризисов и прогрессе человечества должна играть 

молодежь, и делегация страны оратора призывает к 

полному осуществлению Молодежной стратегии 

Организации Объединенных Наций. Зимбабве также 

призывает Комитет прилагать больше усилий для 

поощрения прав детей и людей с инвалидностью. 

Она привержена делу защиты и поощрения прав 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
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этих уязвимых групп населения, о чем свидетель-

ствует тот факт, что она ратифицировала соответ-

ствующую международную конвенцию. 

57. Г-н Дуарте Лопеш (Португалия) говорит, что 

пандемия высветила необходимость построения 

жизнестойкого общества, осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года и Парижского соглаше-

ния и выполнения юридических обязательств, выте-

кающих из международных документов по правам 

человека, которые в совокупности образуют проч-

ную рамочную основу для действий. Сегодня, в 

условиях роста нетерпимости, дискриминации и фа-

натизма, права человека важны как никогда. 

58. В своем реагировании на пандемию Португа-

лия применяет правозащитный подход, чтобы те, кто 

находится в наиболее уязвимом положении, не были 

забыты. Страна обеспечивает гарантии того, чтобы 

иностранные граждане, в том числе мигранты и про-

сители убежища, находящиеся в процессе легализа-

ции, могли осуществлять свои права наравне с дру-

гими, в частности имели доступ к системе здраво-

охранения, получали пособия по социальному обес-

печению и могли подписывать договоры аренды и 

открывать банковские счета. 

59. Уважение всех прав человека имеет решающее 

значение для построения более справедливого, ин-

клюзивного и устойчивого мира. Голоса граждан-

ского общества и молодежи должны быть услы-

шаны. Необходимо обеспечивать защиту правоза-

щитников и осуждать любые формы возмездия. Жиз-

ненно важно отстаивать свободные и плюралистиче-

ские общества, отвергающие расизм, ксенофобию и 

гомофобию и обеспечивающие инклюзию, гендер-

ное равенство и свободу выражения мнений. 

60. Гендерное равенство еще далеко не достигнуто. 

Государствам необходимо продолжать продвигаться 

в направлении полного осуществления всех прав че-

ловека женщин и девочек, включая права в сфере 

сексуального и репродуктивного здоровья и справед-

ливый и равный доступ к образованию и рынку 

труда. 

61. Португалия выступает против смертной казни 

при любых обстоятельствах на том основании, что 

этот вид наказания подрывает человеческое досто-

инство и не оказывает сдерживающего воздействия. 

Делегация страны оратора призывает те немногие 

государства, которые все еще применяют смертную 

казнь, рассмотреть вопрос о введении моратория с 

целью ее полной отмены. 

62. Вскоре будут избраны новые члены Совета по 

правам человека. Все государства несут особую 

ответственность за выполнение своих обязательств в 

области прав человека и всестороннее сотрудниче-

ство с Советом и его механизмами. Специальные 

процедуры — это «глаза и уши» международного со-

общества, которые помогают всем странам выпол-

нять свои обязательства в области прав человека. 

Португалия призывает все государства, которые еще 

этого не сделали, направить постоянно действующее 

приглашение мандатариям специальных процедур. 

63. Г-жа Моуз (Соломоновы Острова) говорит, что 

усилия по поощрению и защите прав человека 

должны опираться на сотрудничество и подлинный 

диалог. Надлежащим органом для рассмотрения во-

просов прав человека на справедливой и равноправ-

ной основе является Совет по правам человека, а 

универсальный периодический обзор предоставляет 

всем государствам-членам возможность участвовать 

в конструктивном диалоге для решения вопросов и 

проблем в области прав человека. При рассмотрении 

всех вопросов прав человека необходимо руковод-

ствоваться принципами универсальности, беспри-

страстности, объективности и неизбирательности. 

64. Соломоновы Острова остаются привержены 

достижению гендерного равенства и обеспечению 

полного и эффективного участия женщин в полити-

ческой, экономической и общественной жизни. Од-

нако очевидно, что необходимо проделать дополни-

тельную работу. Первое в истории страны оратора 

обследование спроса показало, что только 20 про-

центов женщин имеют доступ к официальным бан-

ковским счетам. В ответ на это в рамках программы 

охвата финансовыми услугами, осуществление кото-

рой координируется с партнерами по процессу раз-

вития, началось оказание на справедливой и транс-

парентной основе доступных по цене финансовых 

услуг женщинам, особенно в сельских районах. 

65. Более трети населения Соломоновых Остро-

вов — лица моложе 15 лет, и страна продолжает уси-

лия, направленные на обеспечение учета мнений мо-

лодежи в процессах принятия решений на нацио-

нальном уровне. Правительство остается привер-

жено усилиям по миростроительству на уровне сель-

ских общин, где женщины и молодежь выступают в 

качестве проводников позитивных перемен и мира. 

Учитывая молодой возраст своего населения, Соло-

моновы Острова понимают важность образования 

для достижения целей в области устойчивого разви-

тия и укрепляют национальную систему образова-

ния, разрабатывая стратегии, направленные на реше-

ние многочисленных проблем в этой сфере. Однако 

COVID-19 добавил новый аспект к этим проблемам. 
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66. Работа по обеспечению прав человека для всех 

затруднена из-за пандемии, которая сильнее ударила 

по таким уязвимым группам, как женщины, девочки 

и лица с инвалидностью. Соломоновы Острова 

наравне с другими государствами привержены делу 

обеспечения равных прав для всех — даже в такие 

трудные времена. 

67. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что ее страна 

является участником подавляющего большинства 

международных договоров по правам человека и 

привела свое внутреннее законодательство в соот-

ветствие с международными конвенциями. В Кон-

ституции заложена юридическая основа для нацио-

нального подхода к правам человека и закреплено 

равенство между женщинами и мужчинами во всех 

сферах. Марокко одним из первых стало составлять 

бюджеты с учетом гендерной проблематики и при-

нимать законы о равном доступе женщин к коллек-

тивным землям. Женщины в Марокко входят в со-

став совета религиозных лидеров, и Марокко явля-

ется единственной арабской страной, реализующей 

программу, в рамках которой женщины-проповед-

ницы ведут борьбу с радикализацией и насильствен-

ным экстремизмом. Кроме того, это единственная 

мусульманская страна, в которой для женщин стала 

доступна профессия государственного нотариуса. 

68. Марокко было одним из координаторов обзора 

системы договорных органов Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека, результаты кото-

рого подтвердили сохраняющуюся актуальность 

этой системы и необходимость совершенствовать 

функционирование соответствующих независимых 

органов. Такие национальные механизмы, как ин-

ституты омбудсмена и посредников, а также другие 

национальные правозащитные учреждения, продол-

жают содействовать благому управлению в государ-

ственных административных органах, укреплять 

принципы справедливости и равенства и способ-

ствовать претворению в жизнь принципа верховен-

ства права. 

69. В своем реагировании на пандемию Марокко 

применяет упреждающий и многоаспектный подход. 

Оно создало чрезвычайный фонд, в который госу-

дарственные и частные организации могут вносить 

добровольные взносы. В рамках инициативы, нача-

той в апреле 2020 года с целью поддержки усилий 

африканских стран по борьбе с пандемией, Марокко, 

действуя в духе солидарности, международного со-

трудничества и многосторонности, осуществило по-

ставки предметов медицинского назначения не-

скольким африканским странам и Комиссии Афри-

канского союза. Кроме того, в качестве Председателя 

этапа заседаний Экономического и Социального 

Совета, посвященных рассмотрению гуманитарных 

вопросов, Марокко в июне 2020 года выступило с 

призывом к действиям в поддержку гуманитарного 

реагирования на пандемию, который был одобрен 

подавляющим большинством делегаций, Африкан-

ским союзом и Европейским союзом. COVID-19 не 

только повышает уязвимость тех, кто нуждается в 

гуманитарной помощи, но и сказывается на возмож-

ностях доноров удовлетворять их потребности. По-

ставки гуманитарной помощи должны строго отсле-

живаться, с тем чтобы она доходила до тех, кто в ней 

действительно нуждается, и поэтому регистрация 

беженцев является сегодня более важной задачей, 

чем когда-либо ранее. 

70. Учитывая взаимосвязь между международным 

оборотом наркотиков и транснациональной органи-

зованной преступностью, Марокко в 2003 году при-

няло всеобъемлющую и скоординированную страте-

гию борьбы с наркотиками, ориентированную на че-

ловека и нацеленную на борьбу с незаконным выра-

щиванием каннабиса. Стратегия предусматривает 

сокращение спроса и предложения и разработку про-

ектов, способствующих альтернативным формам 

развития в районах выращивания каннабиса. 

71. Г-н Грба (Сербия) говорит, что сегодняшний 

кризис высветил глобальную взаимосвязь и взаимо-

зависимость и необходимость в коллективных дей-

ствиях, основанных на солидарности и многосто-

ронности. Уважение прав человека должно быть в 

центре борьбы с пандемией. 

72. Сербия добилась значительного прогресса в 

поощрении и защите прав человека за счет укрепле-

ния нормативной базы и осуществления стратегий и 

планов действий. Вместе с тем она понимает, что ей 

еще есть над чем работать, и открыта для сотрудни-

чества со всеми механизмами Организации Объеди-

ненных Наций. 

73. Хотя при обмене мнениями по вопросам, каса-

ющимся прав человека, в Комитете порой звучит 

весьма жесткая критика, Сербия выступает против 

избирательной критики, которая, как правило, разде-

ляет государства и не способствует улучшению по-

ложения на местах. Сербия твердо поддерживает 

принцип невмешательства во внутренние дела госу-

дарств и уважения суверенитета и территориальной 

целостности всех государств-членов. 

74. Будучи многонациональной страной, Сербия 

придает огромное значение правам меньшинств. В 

последние годы она усилила меры по расширению 

представленности групп национальных меньшинств 

в государственных органах и предоставлению им до-

ступа к образованию на родном языке. 
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75. Сербия уже давно привлекает внимание к про-

блемам, с которыми сталкивается неалбанское насе-

ление в ее южном регионе Косово и Метохия. К со-

жалению, даже спустя 20 лет после создания Миссии 

Организации Объединенных Наций по делам вре-

менной администрации в Косово (МООНК) соблю-

дение прав человека, особенно прав общин мень-

шинств, все еще далеко от удовлетворительного. Бо-

лее 200 000 внутренне перемещенных лиц по-преж-

нему не могут вернуться в родные места в безопас-

ных условиях. Серьезную озабоченность по-преж-

нему вызывает ситуация с реституцией их собствен-

ности и ее продолжающимся присвоением, а те не-

многие внутренне перемещенные лица, которым 

удалось вернуться в этот регион, очень часто подвер-

гаются нападениям и запугиванию. Одним из наибо-

лее вопиющих и вызывающих тревогу примеров 

этого стало недавнее нападение на сербских школь-

ников, совершенное двумя вооруженными лицами 

недалеко от Приштины. 

76. Этнические меньшинства сталкиваются с раз-

личными угрозами для своей безопасности и сво-

боды передвижения, а также с институциональными 

препятствиями и дискриминацией в плане имуще-

ственных прав, занятости, образования, социальных 

услуг и использования языка. Серьезную озабочен-

ность по-прежнему вызывает ситуация с верховен-

ством права в Косово и Метохии, в частности вопрос 

о независимости судебной системы, недостаточно 

эффективная защита жертв и свидетелей и невыпол-

нение судебных решений. Эти проблемы, несо-

мненно, привели к росту коррупции и организован-

ной преступности. 

77. Необходимы долговременные и взаимоприем-

лемые решения для обеспечения того, чтобы все об-

щины в Косово и Метохии могли вести мирную и до-

стойную жизнь и чтобы их права человека соблюда-

лись. В этом духе и в духе доброй воли Сербия стре-

мится предпринять позитивные шаги в рамках диа-

лога между Белградом и Приштиной, демонстрируя 

приверженность мирному урегулированию и созда-

нию атмосферы примирения и устойчивого мира, 

развития и безопасности для всех общин. 

78. Сербия давно поддерживает международные 

усилия по решению проблемы насильственного пе-

ремещения, представляющей собой одну из глобаль-

ных гуманитарных проблем. Ее вклад в оказание по-

мощи всем беженцам и перемещенным лицам на ее 

территории, включая внутренне перемещенных лиц 

из Косово и Метохии и мигрантов, отражает ее уси-

лия по защите этих крайне уязвимых групп населе-

ния. Положительный опыт, модели и инструменты 

региональной жилищной программы, разработанной 

для решения затянувшейся проблемы с беженцами 

на Западных Балканах, могут с некоторыми измене-

ниями применяться также к внутреннему перемеще-

нию. 

79. Что касается гендерного равенства, запреще-

ния дискриминации и ликвидации насилия в отно-

шении женщин, то Сербия существенно усовершен-

ствовала свои стратегические, нормативные и право-

применительные рамки. Что касается молодежи, то 

страна полностью привержена созданию равных воз-

можностей в плане ее образования, занятости и 

включения в социально-политическую жизнь. 

80. Г-жа Картрайт (Багамские Острова) говорит, 

что, в то время как страны борются с последствиями 

пандемии, не следует забывать о продолжающемся 

воздействии изменения климата на малые островные 

развивающиеся государства. Это воздействие не ис-

чезло; напротив, оно возросло и продолжает ставить 

под угрозу полное и эффективное осуществление це-

лого ряда прав человека. 

81. В ответ на беспрецедентный рост безработицы, 

вызванный пандемией, Багамские Острова активи-

зировали программы борьбы с безработицей и по-

мощи в обеспечении самозанятости, а также дея-

тельность национальной целевой группы по распре-

делению продовольствия. Кроме того, они расши-

рили охват системы социальной защиты, расходы на 

которую составили около 140 млн долл. США. 

82. Для обеспечения доступа к образованию на от-

даленных островах Багамские Острова создали вир-

туальную школу — первую подобную школу в стра-

нах Карибского бассейна. Они также предприняли 

успешные инициативы по расширению доступа к об-

разованию в раннем детстве и повышению его каче-

ства. В сентябре 2019 года правительство сделало 

поступление в Университет Багамских Островов 

бесплатным для всех багамских студентов. Кроме 

того, в интернете был размещен ряд молодежных 

программ, направленных на обучение молодых лю-

дей с Островов Фэмили. Национальное агентство по 

профессиональной подготовке продолжает выпол-

нять свой мандат по развитию трудовых ресурсов и 

трудоустройству наиболее уязвимых слоев населе-

ния. 

83. Национальные приоритеты в области гендер-

ного равенства приведены в соответствие с Пекин-

ской декларацией и Платформой действий и вклю-

чают поощрение равных возможностей, борьбу с 

насилием в отношении женщин и расширение прав 

женщин на владение землей. Национальная комис-

сия по делам инвалидов продолжает осуществлять 

проекты в целях внедрения технических новшеств, 
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включая такие, как приложение «Инвалидность» и 

цифровые удостоверения личности.  

84. Социально-экономические успехи и устойчи-

вое развитие Багамских Островов неразрывно свя-

заны с безопасностью, стабильностью и здоровьем 

их населения. Преодолевая последствия потерь и 

разрушений, вызванных ураганом «Дориан» и пан-

демией COVID-19, Багамские Острова остаются 

привержены совершенствованию своей стратегии 

систематического снижения уровня преступности и 

насилия. Правительство продолжает инвестировать 

средства в людские ресурсы и технологии в целях 

повышения уровня подотчетности и транспарентно-

сти полиции. Уверенными темпами идет реализация 

программы обеспечения безопасности и правосудия 

для граждан, в рамках которой применяется целост-

ный подход к предупреждению преступности и 

насилия на основе осуществления новых стратегий 

в интересах молодежи, заключенных, судебных ор-

ганов и общества в целом. 

85. Г-н Комара (Гвинея) говорит, что пандемия 

нанесла сокрушающий удар по экономике стран и 

усугубила неравенство, став небывалым испыта-

нием для Организации Объединенных Наций. Безра-

ботица, недостаточная занятость, закрытие школ и 

нехватка медицинского персонала препятствуют гло-

бальным усилиям по поощрению и защите прав де-

тей, женщин, пожилых людей и людей с инвалидно-

стью.  

86. Экологический ущерб, стремительный рост 

экстремистского насилия и ксенофобии, а также 

всплеск миграции и торговли людьми создают ре-

альные угрозы для осуществления программ в обла-

сти развития. 

87. Выработка концепций, не пользующихся при-

знанием, вспомогательными органами и специализи-

рованными учреждениями препятствует гармонич-

ным и оперативным действиям Организации Объ-

единенных Наций; такое нередко происходит в Со-

вете по правам человека, когда некоторые государ-

ства и группы государств в нарушение всех руково-

дящих принципов ведут себя так, как будто на них 

возложена задача поучать других. Избирательность 

и политизация в договорных органах порождают не-

доверие в международном сообществе и ставят под 

угрозу многосторонность. Кроме того, неучастие аф-

риканских стран в процессах урегулирования кон-

фликтов и координации гуманитарной деятельности 

на собственном континенте затягивает состояние 

напряженности и увеличивает гуманитарные по-

требности. 

88. Распространение COVID-19 показало, что 

единственным способом обеспечить безопасность 

государств и народов является международное со-

трудничество, основанное на уважении прав чело-

века и человеческого достоинства. Хотя пандемия не 

пощадила ни одну страну, положение наименее раз-

витых стран вызывает тревогу в связи с экономиче-

ским спадом, вызванным падением доходов от экс-

порта и туризма. 

89. Социально-экономическое восстановление по-

сле COVID-19 возможно только при условии осу-

ществления стратегий, которые ставят во главу угла 

уязвимые группы населения. Поэтому правитель-

ство Гвинеи в своем национальном плане ответных 

мер включило защиту женщин, пожилых людей и 

людей с инвалидностью в число приоритетных за-

дач. Был также создан министерский департамент 

для поощрения прав и расширения возможностей 

женщин. 

90. В заключение делегация страны оратора хотела 

бы вновь заявить о своей поддержке усилий ВОЗ по 

координации деятельности по искоренению 

COVID-19. Многосторонний подход является един-

ственным решением многих проблем, стоящих перед 

планетой. 

91. Г-жа Уильямс (Сент-Китс и Невис) говорит, 

что пандемия COVID-19 выявила уязвимость пожи-

лых людей, в связи с чем Сент-Китс и Невис расши-

рил свои программы социальной защиты. Прави-

тельство продолжает принимать ориентированные 

на интересы семьи меры в сфере социальной защиты 

в целях создания крепких семей и избавления наибо-

лее уязвимых групп населения от нищеты. Цен-

тральное значение в рамках ориентированного на 

интересы людей подхода к социальным преобразова-

ниям и развитию, применяемого страной оратора, 

придается расширению экономических прав и воз-

можностей и укреплению социальной сплоченности. 

92. В октябре 2019 года правительство страны ора-

тора сдало на хранение документ о ратификации 

Конвенции о правах инвалидов и будет продолжать 

сотрудничать с национальными организациями 

гражданского общества в целях ее осуществления. 

Кроме того, Сент-Китс и Невис недавно присоеди-

нился к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания. 

93. Важное место в национальной повестке дня в 

области развития занимает расширение прав и воз-

можностей женщин и девочек. Начато осуществле-

ние стратегии и плана действий по обеспечению ген-

дерного равенства, с тем чтобы обеспечить 
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всесторонний учет гендерных инициатив и внедре-

ние правозащитного подхода к развитию человече-

ского потенциала. В ответ на возросшую уязвимость 

женщин к семейно-бытовому насилию в результате 

режима изоляции была открыта «горячая линия» 

экстренной помощи. 

94. Правительство страны оратора продолжает в 

полной мере осуществлять Конвенцию о правах ре-

бенка и уделяет повышенное внимание проблемам 

девочек. Пандемия нарушила доступ к образованию, 

и правительство продолжает адаптироваться и ис-

кать новаторские решения, а также начало субсиди-

ровать предоставление технологий уязвимым детям. 

95. Глубокое сожаление вызывает усиление ра-

сизма, расовой дискриминации и ксенофобии во 

всем мире. Сент-Китс и Невис выражает солидар-

ность с жертвами подобных преступлений на почве 

ненависти и призывает все страны поощрять и защи-

щать основные права человека. 

96. Всего несколько лет назад Сент-Китс и Невис 

страдал от высокого уровня преступности и насилия, 

особенно от бандитизма, и имел один из самых вы-

соких в мире показателей убийств на душу населе-

ния. После того, как в 2017 году была принята наци-

ональная стратегия сокращения и предупреждения 

преступности и были внедрены инновационные ме-

ханизмы предупреждения преступности, за прошед-

ший год не было зарегистрировано ни одного убий-

ства, связанного с деятельностью банд. 

97. Г-н Лей де Араужу Мантилу (Тимор-Лешти) 

говорит, что в своей повестке дня в области развития 

его страна продолжает уделять первоочередное вни-

мание правам всех групп населения. С момента вос-

становления своей независимости она ратифициро-

вала семь конвенций по правам человека и ряд фа-

культативных протоколов. Применение смертной 

казни запрещено Конституцией страны. 

98. Тимор-Лешти добился значительных успехов в 

обеспечении гендерного равенства и расширении 

прав и возможностей женщин. Защита от гендерной 

дискриминации гарантируется Конституцией, и жен-

щины принимали активное участие в борьбе страны 

за независимость. В 2016 году правительство Ти-

мора-Лешти утвердило национальный план дей-

ствий по осуществлению резолюции 1325 (2000) Со-

вета Безопасности о женщинах и мире и безопасно-

сти, с тем чтобы обеспечить представленность жен-

щин на руководящих должностях. 

99. В целях обеспечения здоровой жизни и каче-

ственного образования для детей правительство в 

сотрудничестве с Национальной комиссией по 

правам ребенка разработало политику, направлен-

ную на защиту прав детей. Растущая доля молодежи 

в составе населения в сочетании с недостаточными 

возможностями трудоустройства представляет со-

бой серьезную проблему. Профессиональное обуче-

ние должно сыграть решающую роль в повышении 

квалификации молодых людей с целью сделать их 

более востребованными на рынке труда. Министер-

ство образования, молодежи и спорта создало в де-

вяти муниципалитетах общинные учебные центры, в 

одном из которых проводятся программы для уча-

щихся с инвалидностью. Правительство также учре-

дило фонд развития человеческого капитала для 

предоставления стипендий и обеспечения професси-

ональной подготовки молодежи, с тем чтобы она 

могла воспользоваться возможностями, которые от-

крываются во вновь расширяющихся секторах, та-

ких как туризм. 

100. Поддержка и поощрение прав человека, вклю-

чая право на самоопределение, имеют основополага-

ющее значение для благополучия всего человече-

ства. Делегация страны оратора настоятельно при-

зывает все стороны соблюдать эти принципы, опи-

раться на диалог и мирное урегулирование конфлик-

тов и воздерживаться от насилия и конфронтации. В 

нынешних беспрецедентных обстоятельствах со-

трудничество и партнерство, основанные на подлин-

ной солидарности, имеют первостепенное значение 

и должны учитывать положение всех уязвимых 

групп. 

101. Г-жа Томпсон (Барбадос) говорит, что, как по-

казала пандемия, жизненно важно продолжать 

борьбу с неинфекционными заболеваниями, которые 

являются основной причиной заболеваемости и 

смертности в Карибском бассейне и во всем мире. 

Пандемия усугубила различия между развитыми и 

развивающимися странами, увеличила разрыв в ка-

честве жизни между бедными и богатыми и высве-

тила различия в показателях состояния здоровья и 

социально-экономических показателях примени-

тельно к лицам африканского происхождения в ряде 

самых богатых стран мира. 

102. Глобализация усилила необходимость в приме-

нении многосторонних подходов при решении гло-

бальных задач. Озабоченность вызывает очевидная 

политизация пандемии, и странам следует сов-

местно работать над улучшением систем здраво-

охранения, построением более жизнестойких об-

ществ и экономики и восстановлением с целью сде-

лать лучше, чем было, в том числе в экологическом 

плане. Необходимо добиться того, чтобы Организа-

ция Объединенных Наций отвечала поставленным 

целям и могла решать задачу обеспечения равенства 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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и справедливости для всех на основе «глобального 

нового курса». 

103. Для этого малым островным развивающимся 

государствам потребуется и далее уделять повышен-

ное внимание целям в области устойчивого разви-

тия; продолжать работу по смягчению последствий 

изменения климата и адаптации к ним, с тем чтобы 

не допустить отхода от обязательств по урегулирова-

нию климатического кризиса; создавать структуры 

для защиты прав и достоинства семьи; содейство-

вать улучшению положения и расширению прав и 

возможностей женщин; защищать детей; воспиты-

вать уважение к пожилым людям и людям с инвалид-

ностью и добиваться их полноправного включения в 

жизнь общества; и признавать важность культуры 

для жизни людей и их чувства самобытности. 

104. Права человека, развитие и поддержание меж-

дународного мира и безопасности тесно взаимосвя-

заны. Ни одна страна не может похвастаться отсут-

ствием темных пятен в истории в плане соблюдения 

прав человека, и поэтому государства должны сохра-

нять уважение друг к другу в ходе обсуждений. Бар-

бадос придерживается принципов, закрепленных в 

Уставе Организации Объединенных Наций, включая 

принципы уважения суверенитета и невмешатель-

ства во внутренние дела государств. В соответствии 

с основной доктриной своей внешней политики в по-

следние 50 лет, Барбадос будет и впредь дружить со 

всеми, но не будет ничьим сателлитом. 

105. Г-н Москосо (Панама) говорит, что Панаме не 

удалось избежать серьезных последствий пандемии 

и ключевое значение для принятия ею мер реагиро-

вания имеют институциональная перестройка и ин-

новации. Министерства при содействии межотрасле-

вого социального бюро совместно работают над удо-

влетворением потребностей населения, в частности 

уязвимых групп, путем предоставления цифровых 

ваучеров и оказания других видов помощи. 

106. Правительство Панамы тесно сотрудничает с 

системой Организации Объединенных Наций, в 

частности с ВОЗ и Панамериканской организацией 

здравоохранения, в целях предоставления обще-

ственности точной информации о профилактике рас-

пространения этого вируса и борьбе с ним. Вполне 

закономерно, что деятельностью по реагированию 

на этот глобальный кризис руководит именно Орга-

низация Объединенных Наций, опираясь на между-

народное сотрудничество, возрождение многосто-

ронности и обмен практическим опытом и техниче-

ским потенциалом. Она разработала инновационные 

формы гуманитарного реагирования и использует 

социальные сети для обмена информацией о вирусе. 

107. Правительственные учреждения также исполь-

зовали Региональный логистический центр гумани-

тарной помощи, расположенный в Панаме, для мо-

билизации поставок медицинских материалов и 

предметов первой необходимости в более чем 

30 стран региона. Демонстрируя, что она придает 

большое значение международной солидарности, 

страна оратора обеспечивает, чтобы Панамский ка-

нал оставался открытым, что способствует мировой 

торговле и позволяет круизным лайнерам и другим 

судам, перевозящим людей с COVID-19, следовать 

более коротким маршрутом к месту назначения. 

108. Центральное значение при стимулировании 

экономического роста должно отводиться правам че-

ловека. Ключевую роль в реструктуризации эконо-

мики играет образование женщин и девочек. Хотя за 

25 лет, прошедших после принятия Пекинской де-

кларации и Платформы действий, был достигнут 

значительный прогресс, ряд вопросов, таких как со-

кращение разрыва в оплате труда, расширение уча-

стия женщин в общественной жизни и искоренение 

гендерного насилия, остаются нерешенными. Для 

оказания помощи матерям в создании стимулирую-

щей среды для детей младшего возраста и их подго-

товки к школе были созданы виртуальные центры 

раннего детства. В целях обеспечения скоординиро-

ванного подхода такие программы были согласованы 

с Национальным секретариатом по делам детства, 

юношества и семьи и Детским фондом Организации 

Объединенных Наций. 

109. Для смягчения социально-экономических по-

следствий пандемии используются как существую-

щие механизмы, так и механизмы, разработанные в 

ответ на необходимость социального дистанцирова-

ния. Панама готова развивать стратегические отно-

шения партнерства и применять новые методы фи-

нансирования в ответ на требования новой реально-

сти. 

110. Г-н Мимуни (Алжир) говорит, что Алжир от-

крывает новую главу своей истории. Его правитель-

ство провело экономические, политические и соци-

альные реформы, и их кульминацией стала разра-

ботка проекта новой конституции, в которой при-

няли участие все заинтересованные стороны. Рефе-

рендум по проекту конституции, который состоится 

1 ноября 2020 года, заложит основы демократиче-

ской и политической системы страны. 

111. Для удовлетворения растущих гуманитарных 

потребностей во всем мире гуманитарная помощь 

должна сочетаться с превентивной стратегией, 

направленной на устранение коренных причин 
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конфликтов, обеспечение устойчивого развития и 

содействие благому управлению и верховенству 

права. 

112. Алжир размещает тысячи сахарских беженцев 

в тиндуфских лагерях, где они ждут, когда Организа-

ция Объединенных Наций выполнит свои обязанно-

сти по справедливому и долговременному урегули-

рованию конфликта в соответствии с международ-

ным правом. В тесном сотрудничестве с междуна-

родными организациями и гражданским обществом 

Алжир недавно расширил спектр услуг в этих лаге-

рях, в том числе развернул полевой госпиталь для 

лечения пациентов с COVID-19. Алжир призывает 

международное сообщество, особенно страны-до-

норы, расширить поддержку, оказываемую сахар-

ским беженцам. 

113. Модель развития страны оратора основана на 

национальной солидарности, поощрении социаль-

ной справедливости и ликвидации неравенства. Во 

время пандемии детям продолжает обеспечиваться 

бесплатный доступ к начальному образованию. Об-

разовательные программы транслируются по госу-

дарственному телевидению, и активизировалось ис-

пользование цифровых платформ. Правительство 

страны оратора приняло многосекторальный нацио-

нальный план обеспечения готовности и реагирова-

ния, призванный удовлетворить потребности в меди-

цинском обслуживании в связи с COVID-19, и выде-

лило ассигнования в размере 100 млн долл. США на 

удовлетворение неотложных потребностей и осна-

щение больниц. Алжир принял ряд мер по защите и 

расширению прав и возможностей женщин, в том 

числе ввел систему квот для поощрения их полити-

ческой представленности, криминализировал раз-

личные формы гендерного насилия и создал фонды 

алиментов для разведенных женщин и неработаю-

щих матерей. 

114. Поощрение и защита прав человека, включая 

право на развитие, важны как никогда. Вопросы прав 

человека должны рассматриваться на неизбиратель-

ной и неконфронтационной основе, без вмешатель-

ства во внутренние дела государств и при должном 

уважении национального суверенитета. Алжир бу-

дет и впредь выступать за сотрудничество и диалог 

в области прав человека, свободные от двойных 

стандартов и политизации. Алжир решительно под-

держивает полное осуществление права на само-

определение народами всех оставшихся 17 несамо-

управляющихся территорий, в том числе их неотъ-

емлемое право на полный суверенитет над своими 

природными богатствами и ресурсами. 

115. Делегация страны оратора надеется, что в ходе 

обсуждений в Комитете государства сосредоточатся 

на тех вопросах, которые их объединяют, а не на тех, 

которые их разделяют, и смогут принимать решения 

на основе консенсуса. 

116. Г-н Махмадаминов (Таджикистан) говорит, 

что правительство его страны прилагает всесторон-

ние усилия для осуществления своей гендерной по-

литики и в сотрудничестве с партнерами и граждан-

ским обществом работает над внедрением соответ-

ствующего законодательства. Оно также в настоящее 

время реализует национальную стратегию усиления 

роли женщин на период 2011–2020 годов, направ-

ленную на создание благоприятных условий для 

улучшения положения женщин во всех сферах обще-

ственной жизни. 

117. В Конституции страны правам человека и ос-

новным свободам отводится первостепенное значе-

ние. Таджикистан осуждает все формы дискримина-

ции, в частности расизм, ксенофобию и связанную с 

ними нетерпимость. Он признает центральную роль 

Совета по правам человека в упорядочении диалога 

и сотрудничества в области защиты и поощрения 

прав человека. При принятии решений Совету сле-

дует руководствоваться принципами универсально-

сти, объективности и неизбирательности, а также 

опираться на конструктивный диалог. 

118. Таджикистан уважает принцип невмешатель-

ства во внутренние дела суверенных государств и 

признает Гонконг частью Китая в соответствии с 

принципом «одна страна, две системы». Поэтому си-

туация в Гонконге является внутренним делом Ки-

тая, и Таджикистан надеется, что она будет урегули-

рована мирным путем в соответствии с законом. 

119. Расширение незаконного оборота наркотиков 

ведет к увеличению числа употребляющих их лиц, 

что создает серьезную угрозу для социальной ста-

бильности и подрывает усилия правительств по по-

ощрению молодежи к здоровому образу жизни. Это 

также является питательной средой для терроризма 

и организованной преступности, что требует приня-

тия скоординированных ответных мер на региональ-

ном и международном уровнях в соответствии с кон-

венциями Организации Объединенных Наций о 

наркотических средствах. В этой связи Таджикистан 

призывает участников этих конвенций выполнять 

свои обязательства и обязанности. 

120. Пандемия COVID-19 стала самым серьезным 

кризисом нынешней эпохи. Она бросила вызов си-

стемам общественного здравоохранения и эконо-

мике в странах всего мира и заставила их пере-

осмыслить свои приоритеты во имя спасения 
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жизней. Она также продемонстрировала жизненно 

важное значение многостороннего сотрудничества. 

Таджикистан настоятельно призывает все страны 

использовать все возможности для сотрудничества 

на национальном, региональном и международном 

уровнях, чтобы сделать мир лучше и экологичнее и, 

преодолев трудности, стать сильнее. 

121. Г-н Абд аль-Азиз (Лига арабских государств) 

говорит, что Лига арабских государств придает боль-

шое значение пунктам повестки дня Комитета, важ-

нейшим из которых в ходе текущей сессии является 

улучшение положения женщин. Мероприятие высо-

кого уровня, посвященное двадцать пятой годов-

щине принятия Пекинской декларации и Платформы 

действий, продемонстрировало, что задача обеспе-

чения реального гендерного равенства пользуется 

широкой международной поддержкой и что важно 

способствовать равноправному участию женщин в 

усилиях по достижению целей в области устойчи-

вого развития, учитывая при этом новые проблемы, 

вызванные пандемией. Лига арабских государств в 

сотрудничестве с Комитетом арабских женщин раз-

работала рекомендации по расширению прав и воз-

можностей женщин и усилению их роли в политиче-

ской, экономической и социальной сферах, а также в 

сфере безопасности. 

122. После начала пандемии Лига арабских госу-

дарств в координации с Организацией Объединен-

ных Наций провела специальные сессии Комитета 

арабских женщин, в ходе которых особое внимание 

было уделено воздействию COVID-19 на женщин и 

девочек. Были приняты совместные рекомендации 

по решению проблем, вызванных пандемией, и ока-

занию женщинам необходимой поддержки. Лига бу-

дет продолжать совместную с Организацией Объ-

единенных Наций деятельность по расширению 

прав и возможностей женщин. 

123. Лига арабских государств стремится к приня-

тию последовательной программы социального раз-

вития в целях осуществления Повестки дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года и 

координирует со своими государствами-членами 

меры по ликвидации нищеты и устранению пробе-

лов, существование которых приводит к неравенству 

и несправедливости. Совместно с входящими в нее 

государствами-членами Лига оценивает прогресс в 

достижении целей в области устойчивого развития, 

связанных с социальным развитием. 

124. Многосторонние действия, солидарность и 

международное сотрудничество крайне важны для 

эффективного противодействия пандемии 

COVID-19. Вместе с тем наблюдается ослабление 

приверженности многосторонней системе, основан-

ной на многообразии государств, и готовности ис-

пользовать это многообразие для достижения общих 

целей вместо того, чтобы навязывать конкретные мо-

дели. Лига арабских государств будет продолжать 

сотрудничать с международными партнерами в це-

лях защиты основных прав и отвергает любые виды 

дискриминационной практики. 

125. Г-жа Куртуа (наблюдатель от Международ-

ного комитета Красного Креста) в заранее записан-

ном видеообращении говорит, что, хотя COVID-19 

представляет угрозу для всех, пожилые люди и лица, 

страдающие хроническими заболеваниями, подвер-

гаются особой опасности, равно как и лица, лишен-

ные свободы, и лица, маргинализированные из-за 

языкового барьера, отсутствия экономических воз-

можностей или ограниченного доступа к медицин-

скому обслуживанию и образованию. Пандемия 

также особенно опасна для людей в районах, где во-

оруженные конфликты и другие ситуации привели к 

развалу государственных служб. В целом ряде стран 

результатом этого стало ухудшение гуманитарной 

ситуации. Требуется коллективный подход со сто-

роны правительств, международных организаций и 

гражданского общества, в частности в таких обла-

стях, как здравоохранение, содержание под стражей, 

гуманитарная помощь и сохранение единства семьи. 

126. Медицинское обслуживание должно быть без-

опасным и доступным для всех без какой-либо дис-

криминации. Беженцы и другие иностранные граж-

дане, находящиеся в уязвимом положении, иногда не 

имеют доступа к нему или сталкиваются с ограниче-

ниями из-за отсутствия у них документов или фи-

нансовых ресурсов. Хотя государства вправе и обя-

заны принимать меры по регулированию рисков для 

здоровья населения, меры по сдерживанию распро-

странения COVID-19 должны быть необходимыми, 

недискриминационными и соразмерными согласно 

нормам международного права прав человека. 

127. Лица, лишенные свободы, подвергаются повы-

шенному риску инфицирования, поскольку в местах 

содержания под стражей физическое дистанцирова-

ние затруднено, а санитарно-гигиенические меры 

могут быть неадекватными. Эти же проблемы возни-

кают в центрах временного содержания мигрантов, 

лагерях и городских поселениях. Следует не допус-

кать переполненности в таких местах и обеспечивать 

наличие в них доступа к чистой воде и санитарным 

услугам. 

128. В ситуациях вооруженного конфликта панде-

мия провоцирует одновременно экономический кри-

зис и кризис в области здравоохранения, и 
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гуманитарная помощь должна доходить до тех, кто 

больше всего в ней нуждается. Необходимо санкци-

онировать исключения из мер в сфере здравоохране-

ния, с тем чтобы гуманитарные организации могли 

охватить наиболее уязвимые группы населения. 

129. Такие группы сталкиваются с разными и специ-

фичными рисками. Женщины и девочки подверга-

ются повышенной опасности сексуального и гендер-

ного насилия. Женщины, дети и лица с инвалидно-

стью часто сталкиваются с препятствиями в плане 

доступа к медицинскому обслуживанию или не 

имеют доступа к источникам информации о вспыш-

ках заболеваний. Они также могут подвергаться 

большему риску инфицирования, особенно в учре-

ждениях по уходу, где отсутствуют надлежащие 

меры инфекционного контроля. Что касается детей, 

то из-за таких мер борьбы с COVID-19, как ограни-

чение передвижения, разлучение с семьей и преры-

вание школьного обучения, они могут подвергаться 

повышенной опасности нарушений, эксплуатации и 

насилия. 

130. Меры в области здравоохранения также 

должны корректироваться с учетом необходимости 

не допускать разлучения семей. Власти должны при-

лагать все возможные усилия для предотвращения 

того, чтобы люди пропадали без вести, и обеспечи-

вать достойное обращение с умершими, в том числе 

путем регистрации лиц, поступающих в медицин-

ские и карантинные учреждения, и надлежащего до-

кументирования случаев их перевода в другие учре-

ждения и их смерти. 

 

Заседание закрывается в 17 ч 35 мин. 


